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Özet. Folklor – Halk edebiyatının sözlü tecrübesidir. Halk edebiyatı öğretiminde sözlü türler olan türkü, türkülü oyunlar, horon ve 

diğer danslar, ağıt yakma, uzun hava, oynak hava, uyku nennisi gibi parçaları anlatmağa gayret edilmesi. Halkın arasında bilinen ve 
yapılan bazı eyinler, beddualar, dua-yakarmalar, adetler, inanışlar da ilgi çeken konulardır. Halk kültürü hazinesinin öğretilmesi ilk 
sınıflardan başlamalıdır. Bu, öz kültürünü derinden bilme hevesini açar, diğer yöndense “iyiyi, kötüyü, eskiyi, yeniyi” de öğretir, 
geleceğe adım basma cesaretini kazandırır. Halk hikmeti edebiyatta saklıdır. Buraya halk edbiyatıyla beraber bütün sanatları da 
eklemeliyiz (el becerileri, esnaf işi). Halk edebiyatı ve sanatları halkın ürünüdür. Dolayısıyla anlamını derin tarihi dönemlerde yatar. 
Kırım Türk Tatar çocuk edebiyaının esasları Halk edebiyatı ürünlerinden kuruludur. İlk edebi türler hep Halk edebiyatı türler inde 
türemiştir.  

Kırımtatar çocuk edebiyatı bu yazımızda bütün devirleriyle özetle gösterilmiş, Batı dilleri ile Rusçadan çevrilmiş olan eserler 

takdim edilmiştir. İncelediğimiz konu az araştırılmıştır. Dolayısıyla, bu yazımızda Kırım Tatar çocuk edebiyatının ilk türlerini tespit 
etmeğe gayret ettik.. Yazımızın çocuk edebiyatları ve türler konusunda diğer araştırmacılara yardımcı olacağını umuyoruz. 

Anahtar sözler: Kırım Tür Tatar, çocuk edebiyatı, folklor, haalk edebiyatı 
 

Kırım Türk Tatar dili ve edebiyatı, medeniyeti inkişafını 

esasen Altın Orda devrinden, Kırım Hanlığı devrinden 

başlar. Halk ağız örneklerine mensup olan masal, destan, 

efsane, lâtife, mani ve türküler çocuk edebiyatına da mal 

veya malzeme olmuştur. 

Çocuk debiyatımıznın ırmak başlarına bakarsak şöyle 
bir manzara çıkar karşımıza:  

1783 – 1883 ss arasında halkımızın medeni рayatı "Ka-

ra asır"ı yaşar. Yüzbinlerce Kırımlı çeşit sebeplerden 

ötürü Romaniya, Bulgaristan, Osmanlı memleketine 

göçer. O devirde memlekette edip, edebiyatçı, yazar olan 

şahıslar pek az kalmıştır.  

Halim Geray Sultan, Orlu Seit Halil, İsmeti, Eşmırza 

Kart ve Abibullah Kerem gibileri o devrin edipleri diye 

kabul ediliyor. Bunların sırasına Süleyman Menla Osman, 

Abdurraman Kırım Havace, Abdurefiğ Bodaninski de 

yakışır. Bazılarının eserlerini Çocuk Edebiyatımızın baş-

langıç ve gelişme devirlerine ekleyebiliyoruz. 
XX. Yüzyılın başlarında Kırım Türk Tatar Çocuk Ede-

biyatına hissesini veren bir sıra edipbimiz vardır. Bunların 

hepisi hem çocuklar için, hem yetişkin insanlar için debi 

edebi eser verirler. Bunlar: İsmail Gaspıralı, Cemil 

Kermençikli, Noman Çelebicihan, Bekir Çobanzade, hamdi 

Giraybay, Cafer Seydahmet Kırımer ve digerleri.  

Sovyetlerin ilk yıllarında ediplerimizin sayısı artar ve 

1940’lı yıllara gelindiğinde Cafer Gaffat, Osman hamit, 

Ziyadin Cavtobeli, Eşref Şemizade gibi genç ediplerin 

çocuk eserleri yazdığını görüyoruz. Devrin en parlak 

isimlerinden biri şair Mehmet Nuzhet’tir. Çocuk edebiyat-
ına ait olan şiirleri gerçekten de birer didaktik numüne 

sayılır: satiric/hicvi şiirler, ahlâk ve günlük hayat şiirleri, 

eğitici-öğretici minik şiirler, lirik şiirler, agitasiyon şiirler, 

manzum piyesler, poem vb. Bunların her birinde şair 

poetik duygunun yüksek klasını gösterir. 

Bizde II Dünya savaşı‘ndan önce, mektep çağına kadar 

çocukçıklar için anlayışlı, yüreklerine hoş, coşturan ve 

aynı zamanda yüksek insani duyğuları aşılayan, estetik 

değeri yüksek olan şiirler yazan şairler yetişir. Bunlara 

pedagog-şairler (eğitimci şairler) diyebiliyoruz bugün. 

Hasan Çergeyev, Mehmet Nuzhet ve Cemil Kence en 

parlak şairlerdir.  
XX. yüzyılın 30’lu senelerinde Çocuk Edebiyatına 

hizmet eden yazar ve şairler o devirde milli çocuk 

edebiyatımızın kurucuları olmuştur. Hasan Çergeyev, 

Hüseyin Şamil Toktargazı (1920’li seneler), Mehmet 

Nuzhet, Yakub Şakirali, Cemil Kence, Ömer İpçi, Cafer 

Gaffar, Abdurrehim Altanlı ve Hamdi Giraybay gibi 

isimlerin edebi icadına dikkat etmeli. 

1920 – 1930’lu senelerinde Çocuk Edebiyatı sosyaliz-

min gayevi safsataların tesirinde kalır. Dolayısıyla 
çocuklar için yazılar bazı eserler bugün uygunsuz, 

mantıksız ve hatta komik görülebilir [4; 5]. O devrin en 

parlak öğretici eseri ufaklıklar için Abdullah Dermenci 

tarafından yazılar "Tahir ve Murat (iyilik ve kötülük 

hakkında)" adlı eseridir.  

Kırımtatar Çocuk Edebiyatı’nın en zengin kısmını halk 

edebiyatı teşkil eder. Tür olarak bular: halk rivayetleri: 

halk masalları “Ötmekke Ürmet (“Ekmeğe Hürmet”); 

hicvi latifeler “Ahmet Akay Lâtifeleri” "Ahmet Akaynın 

Akıllı Tayağı" (“Ahmet Amvanın Akıllı Değneği”) vb; 

masallar “Altın Alma” (“Altın Elma”) vb.; bayram-seyran 

türküleri ve oyunları "Navrez" türküleri (“Nevruz”), "Sarı 
Eçki" oyunlu türkü (“Sarı Keçi”).  

"Sarı eçki" türküsü pek uzun degil, 12 – 16 satırlık bir 

tekerlemeye benzer. Çocukların Şeker Bayramı’nda ev ev 

dolaşarak kapılarda söylediği neşeli bir çocuk türküsüdür. 

Mükaffatı daima bir avuç şeker yada kurabiye olurdu. 

Şair Mehmet Nuzhet,bu halk çocuk türküsünün bir 

varyantını "Eçkiçik" (“Keçicik”) adıyla nefis bir çocuk 

şiirine çevirir [18, 63 – 64]. 

XIX. asrın sonlarına dönersek, 1883 yılında "Tercü-

man" gazetesi çıkmağa başlar. "Tercüman"la beraber 

anadilinde çocuk edebiyatı eserleri meydana çıkmağa 
başlar. "Alem–i Subyan" çocuk mecmuasında İsmail 

Gaspıralı ve kalemdeşleri Şark Edebiyatı ile Garp 

Edebiyatı’nın meşhur parçalarını Kırım Tatarcaya 

çevirerek bastırırlar. Daha sonra genç Kırım Tatar 

yazarlaru çocuklar için kendileri de eser verir. 

"Tercüman" – Kırımtatar Edebiyatı için çeviri sanatı-

nın nümunevi bir inkişaf mektebi olmuştur. XIX. asrın 

sonundan başlayıp istidatlı tercüman ve yazarları yetiş-

miştir. İsmail Gaspıralı etrafında büyüyen gençlerden 

bazısı Osman Akçokraklı, Osman Zaatov, Hasan Sabri 

Ayvaz, İsmail Lemanov ve Ali Bodaninski olmuştur. 

(Daniel Defo "Robinzon Kruzo", Johnatan Swift "Gülli-
ver", Servantes "Don Kişot", Shiller "Haydutlar", Jül 

Vern "Seksen Günde Devri Alem", Wiliam Shakespaire 

"Hamlet", "Otello" vb.)  
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XX. yüzyılın ortalarındaysa Rus klasikleri eserleri ilk defa 

ana dilimizde konuşturuldu (M.Lermontov "Zamanımızın 

Kahramanı", A. Çehov "Vişne Bağçası", M. Şolohov 

"Tınç Don", Ostrovski "Çelik Nasıl Pişkinleşti", Serafi-

moviç "Demir Taşkını" vb. Doğu Edebiyatı klasiklerinden 

Nevayi, Hayyam, Rustaveli, Tukay gibi üstadların eserleri 

dilimize kazandırıldı. 

A.S. Ayvaz Turgenev’in "Babalarr ve Çocuklar" roma-

nından parçalar; Çehov’un hikâyelerini, Tolstoy’un eser-
lerini, Longveli’nin "Tayfun", Knut Gamsunn "Yarımay 

Altında" eserlerini Kırımtatar diline tercüme etmiştir. 

Osman Akçokraklı Puşkin’in "Bağçasaray Çeşmesi" 

poemi ve "Tılsım" eserini, Krılov’un kısa hikmetlerini 

(mahsus halk mektepleri için), Gogol’un "Evlenme" 

komedisini, Puşkin’in "Yevgeniy Önegin" poemi parçası-

nı Kırım Tatar Türkçesine aktarmıştır. 

Osman Zaatov Puşkin’in "Saran Pehlivan" dramasıyla 

bir çok eseri daha ana dilimize kazandırır. 

1930 – 40’lı yıllarda Rus edebiyatının hem klasikleri, 

hem de çağdaş edebi eserleri Kırım Tatar diline çevrilir. 

Maksim Gorki "Çelkaş" (mütercim Ömer İpçi. Akmescit: 
Kırım Devlet Neşriyatı, 1928. – 41 s.); 

M. Gorki "İzergil Kocakarısı" (müt. Cafer Gaffar. 

Akmescit: Kırım Devlet Neşriyatı, 1928. – 28 s.); 

M. Gorki "Arhip Dede ve Lyonka" (müt. Ş. Vahitov. 

Akmescit: KDN, 1929. – 36 s.);  

Anton Çehov "Kaştanka Köpeği" (müt. Abdullah Der-

menci. Akmescit: KDN, 1929. – 32 s.);  

A. Çehov "İkâyeler". (müt. A. Dermenci. Akmescit: 

KDN, 1940. – 144 s.);  

K. Çukovski "Arıtır" (müt. İlyas Bahşış. Akmescit: 

KDN, 1936. – 24 s.);  
V. Mayakovski "Kim Olsam?" (müt. Eşref Şemizade. 

Akmescit: KDN, 1940. – 14 s.);  

V. Mayakovski "Yahşı Ne ve Yaman Nedir?" (müt. 

İ. Bahşış. Akmescit: KDN, 1940. – 16 s.) vb [8]. 

Çocuk edebiyatı ve folklor alâkaları XIII. asırda halk 

edebiyatı (folklor) parçalarının yazılı edebiyata dökül-

mesiyle kaydedilir. O devrin tarihi kahramanlık destanları 

(özellikle Destancılık Geleneği’le beraber) halk arasında 

çok rağbet görür. Çocuk edebiyatımızın temellerinin 

atılmasını buraya bağlayabiliriz. “Edige Destanı”, “Çora 

Batır”, “Kozukurpeç”, “Narkamış” destanları hem kahra-

manlık destanları, hem de lirik aşk destanları çocuk 

edebiyatımızın temelini oluşturur. 

“Edige” destanı Kırım Tatar (ve umumkıpçak) halk 

icadının Orta Asırlar devrinin tacıdır. Bu destan bütün 

Türk–Kıpçak dünyasının ortak hazinesidir. Kırımtatar, 

Kazantatar, Başkırt, Kazak ve Noğaylarda bu destanın 
variyantları çoktur. 

Destanda halk örf adetleri, din ve ahlâk kaideleri, 

göçebe bozkır yaşayışı üzerine çok kıymetli tarihi malü-

mat vardır. Destan kahramanları olan Toktamış, Aksak 

Timur, Edige, Kadırberdi, Nureddin – devrin tarihi 

şahsiyetleridir. 

Destanda Altın Orda, İdel Yurt, Tatar ili sinonimler 

olarak kullanılır. İdel–Yayık boyları, Saray ve Astırhan 

şehirleri, Bolğar ve Kırım sözleri çok geçer. 

“Seyd Battal Gazi” ve “Danişmend Ahmed Gazi” tarihi 

şahısların etrafında destanlar oluşmuş. 

Halk arasında Battalname ve Danişmendname adlı 
destanlar yayılır. XIII – XIV. yy. ait olan en mühim 

destanlardan biri Edige/Yedige Destanıdır. 

Halk hicvi eserleri olan fıkra ve lâtifeleri zamanla 

çocuk edebiyatına girer, benzer konu ve süjeler yeniden 

işlenir. Bu eserler Türk halk felsefesinin, hiciv sanatının 

önemli adamı – Hace Nasirüddin/Nasredin Hoca (1208?–

1284?) tarafından yayılır. 

Bu zatın lâtifelerinde halkın milli mantalitesi, hayat 

felsefesi ve insanların münasebeti en güzel renklerle 

gösterilir [55]. 

Çocuk edebiyatının baştacı – en ufak çocuklar için halk 
edebiyatı nümunelerinden "ayneni; nenni", "masal", 

"tapmaca / bulmaca", "tezaytuv / tekerleme" ve 

"sayışmaca"lardır. Bunlarla dış dünyayı tanımağa başlar 

bir çocuk ve bunların sayesinde dünyaya bakışları 

şekillenir.  

Kırım Türk Tatarlarında çocuk folklorı – halk edebiya-

tının özel bir kısmıdır. Türlerin incelenmesi ileride mutla-

ka bir sınıflandırma deneyimine getirecekler. 
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Crimean Tatar children’s literature, the emergence of genres, development, translated children's Crimean Tatar literature – all of 
these are the new poorly studied topics. In this article we will try to discover the origins and to determine the genre of the first Cri-
mean Tatar children’s literature. 

Keywords: Crimean Tatar children's literature, folklore 
 

Джелилова Л. Турецкие литературные произведения в детском фольклоре 
Аннотация: Фольклор – это устное народное творчество. Ставя перед собой задачу познакомить детей с татарским фольк-
лором, мы на своих занятиях стремимся дать детям представление о народных песнях, плясках, хороводах, закличках, за-
певках, познакомить детей старшего дошкольного возраста с элементами некоторых доступных пониманию современных 
детей народных обрядов и праздников. Изучение и преподавание истоков отечественной культуры, обычаев народа, кото-
рые возникли в далеком прошлом, формирует и картину будущего. Фольклор это народная мудрость. Понятие включает в 

себя очень многое, в том числе и народное искусство – сложное и многогранное явление культуры. Понятие это глубокое, 
потому что живет вместе с народом, уходя корнями в глубокую древность. Истоки крымскотатарской детской литературы в 
устном народном творчестве народа. Там и начинают формироваться первые жанры детской литературы.  

Детская крымскотатарская литературы, возникновение жанров, развитие, переводная детская крымскотатарская литера-
тура тема новая, мало изученная. В статье мы попытаемся открыть истоки и определить первые жанры детской крымскота-
тарской литературы. 

Ключевые слова: крымскотатарская детская литература, фольклор 
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Dzhelilova L. Turkish literary works in the children's folklore 
Abstract. Folklore is an oral folk arts. Posing the problem to introduce children to the Crimean Tatar folklore, on our lessons we 
strive to give children the idea of folk songs, dancings, round dance, slogans, solo parts, to introduce preschool children to elements 

of some folk ceremonies and celebrations that available to the understanding of modern children. Learning and teaching about the 
origins of the national culture, customs of the nation that have arisen in the past, also forms the picture of the future. Folklore is wis-
dom of the people. The concept includes a great deal, including folk arts - a complex and multifaceted phenomenon of the culture. 
This concept is deep, because it lives with the people, rooted in the antiquity. The origins of the Crimean Tatar children's literature 
are in the oral national creation of the people. Thus the first genres of children's literature begin to form.  
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